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Д оклады
и сообщения

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО  
И. О. ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МИД РОССИИ В ХАБАРОВСКЕ  

МАКСИМА АНАТОЛЬЕВИЧА ТАРАСОВА

Уважаемые участники круглого стола!
Дорогие российские и китайские друзья, 

коллеги!
Прежде всего, разрешите мне от имени 

Представительства МИД России в городе Ха-
баровске и от себя лично поблагодарить ор-
ганизаторов за проделанную огромную под-
готовительную работу и поприветствовать 
вас на площадке Второго российско-китай-
ского форума. Наша сегодняшняя встреча 
в формате «Библиодиалога» символизирует 
важнейшую тенденцию: гуманитарное изме-
рение становится одним из главных столпов 
двусторонних отношений.

Текущий 2026 год ознаменован историче-
ской датой. Два месяца назад, 16 июля, наши 
страны отметили 25-летие подписания Договора о добрососедстве, дружбе и 
сотрудничестве между Российской Федерацией и Китайской Народной Рес-
публикой. Четверть века назад лидеры наших государств сделали стратеги-
ческий выбор, который заложил фундамент для беспрецедентного сближе-
ния стран. 

Благодаря договору сегодня российско-китайское всеобъемлющее пар-
тнёрство развивается по восходящей. Об этом свидетельствуют постоян-
ные контакты руководителей наших государств: президента Российской 
Федерации Владимира Владимировича Путина и председателя Китайской 
Народной Республики Си Цзиньпина. Стратегический вектор, заданный 
руководителями наших стран, находит своё практическое воплощение в 
слаженной работе правительств, парламентов и, что особенно важно для 
нашей аудитории, в тесном взаимодействии регионов. И если экономика и 
инфраструктурные проекты создают экономический каркас наших отноше-
ний, то культура, образование и наука наполняют этот каркас живым, чело-
веческим содержанием. Именно здесь, на передовой «мягкой силы», неоце-
нима роль библиотек.



53 ДВГНБ № 3 (112) 2026

Д оклады
и сообщения

Библиотеки сегодня — это не просто хранилища знаний. Это центры 
межкультурного притяжения, площадки для открытого диалога и институ-
ты формирования объективного, глубокого образа страны-партнёра. Через 
книгу мы преодолеваем языковые барьеры, сохраняем общую историческую 
память и воспитываем уважение к культуре соседнего государства у подрас-
тающего поколения.

Особая стратегическая роль в системе межрегионального сотрудничества 
отведена Дальнему Востоку. Хабаровский край по праву признан опорным 
регионом во взаимодействии с китайскими провинциями. Географическая 
близость, общая история освоения Приамурья и мощная поддержка прави-
тельств края и приграничных провинций КНР создают уникальную среду 
для гуманитарного обмена. Инициативы, рождающиеся на высшем уровне, 
находят своё живое, практическое воплощение в работе наших библиотеч-
ных сообществ.

Позвольте привести несколько ярких примеров того, как региональные 
библиотеки наполняют реальным содержанием большие межгосударствен-
ные договорённости.

Библиотеки Хабаровского края выстраивают предметный и многовек-
торный диалог с китайскими коллегами. Дальневосточная государственная 
научная библиотека активно развивает обмен фондами с Хэйлунцзянской 
провинциальной и Столичной библиотеками Китая. Китайские партнёры 
получают доступ к уникальным изданиям о культуре, об экономике и о ту-
ризме российского Дальнего Востока, а наши читатели открывают для себя 
традиционную и современную китайскую литературу, философию и тех-
нологические достижения КНР. На регулярной основе проводятся двусто-
ронние мероприятия, в ходе которых специалисты обмениваются опытом и 
знаниями в библиотечной сфере.

Особую ценность представляют совместные цифровые и выставочные 
проекты. Создание виртуальных выставок, оцифровка редких архивных 
документов по истории российско-китайских отношений на Амуре позво-
ляют сохранить историческую правду и сделать её доступной для молодё-
жи обеих стран. Библиотеки края также выступают важнейшими центра-
ми популяризации китайского языка, предоставляя базу для студентов и 
всех, кто стремится к профессиональному и культурному взаимодействию 
с Поднебесной.

Не менее активна работа библиотек Еврейской автономной области. Опи-
раясь на уникальное наследие многонационального приграничного региона, 
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Биробиджанская областная универсальная научная библиотека имени Шо-
лом-Алейхема выстраивает тёплые доверительные связи с коллегами из Ки-
тая, в первую очередь — с библиотеками приграничных городов Цзямусы, 
Хэган, Тунцзян и других. Примером такого успешного взаимодействия ста-
ли совместные краеведческие проекты, посвящённые истории и культуре 
народов, населяющих берега великой реки Амур. Кроме этого, библиотеки 
ЕАО активно практикуют обмен делегациями библиотечных специалистов.

Уважаемые коллеги!
Взаимодействие библиотек Хабаровского края, ЕАО и китайских про-

винций — это наглядная иллюстрация того, как региональные инициати-
вы служат надёжным мостом между нашими народами. Библиотечное со-
трудничество решает три важнейшие задачи: просветительскую, научную и 
имиджевую. Мы создаём позитивную, интеллектуальную повестку, доказы-
вая, что Россию и Китай связывает не только взаимовыгодная торговля, но 
и глубокое взаимное уважение к знаниям и культуре.

Отмечая в этом году 25-летие великого Договора о добрососедстве, друж-
бе и сотрудничестве, мы должны помнить, что государство строит дороги 
и мосты через реки, но именно книги, переводы и совместные культурные 
проекты строят мосты через сознания и сердца людей.

Уверен, что работа нашего круглого стола подарит нам множество новых 
совместных проектов. Пусть наши библиотеки и дальше остаются надёж-
ными маяками дружбы, а знания, которыми мы делимся, служат прочным 
фундаментом для процветания наших великих стран.

Желаю всем участникам плодотворной работы, ярких идей и крепкого 
партнёрства! 

Успехов конференции и плодотворных решений Второму российско-ки-
тайскому форуму!

Благодарю за внимание.




